	Carciofo 

Non è per chi

Ha troppa fretta 
E non aspetta

Non è per chi

Si ferma alla corazza, 
alla durezza

Non è per chi

Vuole solo cose facili, 
troppo prevedibili

Carciofo, 
Mi racconti dell’amaro 
Che alla vita dà sapore 
Carciofo, 
mi ricordi che l’amare
È compagno del dolore

Non è per chi

Si accontenta del salato 
o dello zuccheroso

Non è per chi

Rispetta poco il tempo 
e non ha sentimento

Non è per chi

Ignora il verde 
e il viola fiore

Carciofo, 
mi riporti a un altro tempo
Di scoperta degli odori
Carciofo, 
diventavo grande e attento
Alla stagione degli amori
	Artischocke 

Es ist nichts für diejenigen, die es eilig haben und nicht warten können.

Es ist nichts für diejenigen, die vor der Rüstung, der Härte halt machen
Es ist nichts für diejenigen, die nur einfache Dinge wollen, zu vorhersehbar.

Artischocke, du erzählst mir von der Bitterkeit, die dem Leben Geschmack gibt 

Artischocke, du erinnerst mich daran, dass Liebe der Begleiter des Schmerzes ist

Es ist nichts für diejenigen, die sich mit salzigen oder zuckerhaltigen Dingen zufriedengeben.

Es ist nichts für diejenigen, die wenig Respekt vor der Zeit und kein Gefühl haben.

Es ist nichts für diejenigen, die die grünen und lila Blüten ignorieren.


Artischocke, du bringst mich zurück in eine andere Zeit, der Entdeckung der Gerüche

Artischocke, ich wurde groß und aufmerksam Zur Jahreszeit der Liebe


